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Kombi-Tisch aus Stahl
Table guéridon
Combination-Table

Entwurf: Jean Müller, Architekt, Lausanne

Kombi-Tisch mit zentraler fester Tischplatte und zwei
kleinen, in der Höhe verstellbaren Platten, die verlängert
werden können. Die Tischbeine bestehen aus einem
gestrichenen oder messingenen U-Eisen-Gürtel, in den der
feste Oberteil eingefügt ist. Die Verlängerungen können
auf halber Höhe in die Beine eingehängt werden. Der
Oberteil ist mit Formica furniert, die Füllung der zwei
kleinen Platten ist aus Holz. Dieser Tisch bietet den Vorteil,

in kürzester Zeit verwandelt werden zu können. Dazu
können die unteren Tablare weniger wichtige Dinge
aufnehmen, die sonst nur die Tischplatte überfüllen und
versperren.

Table-guéridon avec un plateau central fixe deux petits
plateaux réglables en hauteur, permettant de faire deux
rallonges. Les pieds sont formés d'une ceinture en fer à
U, soit peint, soit en laiton, dans laquelle est enchâssé
le dessus qui est fixe. Les deux rallonges peuvent être
crochées à mi-hauteur dans les pieds. Les dessus sont
plaqués en formica, avec le champ des deux tablettes en
bois. Cette table a l'avantage de pouvoir être transformée
très rapidement. En outre les tablettes basses peuvent
servir à déposer les objets secondaires, qui encombrent
très fréquement les dessus de tables.

Combination-Table with central fixed tray and two small
trays which can be inserted or removed like shelves one
above the other, and can be extended. Table legs consist
of a painted or brass-coated U-iron band into which the
fixed upper part is fitted. Extensions can be suspended
from the legs half-way up. The upper part is veneered
with formica, the surface of the two small trays is of wood.
This table offers the advantage that it can be converted in
the shortest possible time. In addition on the lower
shelves can be put all kinds of objects that would otherwise
only crowd and clutter up the top surface.

Tisch in maximaler Länge.
Table en longueur maximale.
Maximal length of table.

2
Ein Seitenteil tiefer gestellt.
Une rallonge en demie hauteur.
Extension fixed lower.

3
Beide Seitenteile tiefer gestellt.
Les deux rallonges en demie hauteur.
Both extensions fixed lower.
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